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Sic luceat lux Pefira coram hominibus, ut videant opera ve- 
Jira bona, S glorificent Patrem Pefirum, qui in Celis eft. Matth: 5. 


nej Rzykazano ludźiom nabywać 
A PA światła na źiemi, przykśzany y 
NY fam fpofob światłości: Sc luceat 

MA ius og ueffra.- A.cożto za fpofob y 


ait światła ma bye ? czy to ta jafność ma 
być , 


być na wzor Słonecznego Planety, ktorym 
fig w tey OQyczyznie, jako Herbem fwoim 
zafzczyca Podolfkie Wojewodztwo? czy to 
ta jafność má być, na wzor Xiężyca, ktorym 
y Xiążęce Mitry, y ftarożytne Domy, w tym 
walecznym Narodźie jaśnieją? czy to ta ja- 
fnosc ma być na wzor Gwiazd? ktoremi 
przy nocnych mrokach wygląda Niebo, y 
takowychże gwiazd wizerunki upatruje w 
Prześwietnych Kleynotach, Starowiecznych 
Familii Horyzontu Sarmackiego. Infzey tu 
światłości do ludźi potrzebuje Zbawiciel, bo 
y fpofob oney wymienia mowiąc w dźisiey- 
{zey Ewangelii Sic luceat lux vefłra coram homi- 
nibus, ut videant opera veftra bona, © glorificent 
Patrem vefirum, qui in Celis'efi. Trzy okolicz- 
ności przykśzanego światła położył Zbawi- 
ciel, na przod że ma być światło do ludźi lu% 
coram hominibus, potym ma być światło na o- 


glą- 


glądanie dobrych uczynkow luceat lux, ut vi- 
deant opera bona, na koniec ma byc swiatło do 
chwały Oyca Niebiefkiego, luceat lux, ut glo- 
rifcent Patrem, qui in Cźlis efi. A jeltże z temi 
światła okolicznościami, dzisieyfzy Wielki 
Doktor w Kosciele Bożym AUGUSTYN 
Swięty ? jeft bez wątpienia: ktoreyto jafno- 
ści, kto fię chce przypatrzyć, nie fowje ma 
miec oko, nie fowją powiekę. Sic luceat lux 
vefira coram hominibus, ut videant opera veftra 
bona, © glorificent Patrem vefirum, qui in Celis 
efl. Zyeząc (obie tym światłem od $. Doktora 
pochodzącym ciemny moy rozum y koncept 
objaśnić, mufzę y to namienić cofię niego- 
dźi mowie. Nie godźi figę Spowiedź S. wyda 
wać żadnym fpofobem, bo to y prawem Bc» 
fkim, y prawem Kościelnym, y wielkiemi ka- 
rami obwarowano, a ja na tym mieyfeu, ten 
fekret fpowiedźi S. łamać mufzę; y fpowiedź 
A2 Wwy- 


wydźść y wyjawicza czyjęź? oto S.dzisieyfzego 
Doktora, czytając one jego Xięgi, w ktorych 
{we grzechy wypifał, y obwinił fiebie przed 
całym światem, a uznawfzy fię winowaycą 
miał fię do wielkiey pokuty, y do wielkich 
czynow y dobrych uczynkow z Bofką chwa- 
łą. Sic luceat lux vefira coram hominibus, ut vide- 
ant opera vefira bona, & glorificent Patrem vefirh, 
qui in Celis efl. Z tego tedy fundamentu biorę 
impet do dalfzey mowy, y to wnofżę na- 
przod, że AUGUSTYN S. jeft światłem na 
objaśnienie ludźi do S. pokuty, lux coram ho- 
minibus. Po wtore jeft światłem na przeyrze- 
nie fię każdemu w dobrych uczynkach lux ut 
videant opera bona. Po trzecie jeft Swiatłtem 
wogniftym fercu fwoim do Bofkicy chwały, 
lux ut glorificent Patrem, qui in Gelis efi. O tym 
daley ad M. D.G. 

Jeft naprzod AUGUSTYN S. Swiatłem 

na 


na objaśnienie ludźi do S. Pokuty, lux corath 
bominibus. Rokując Izaiafz Prorok 0 przył 
śćciu Chryftufowym na świat w ciele ludz- 
kim, ogłafza to Jerozolimie temi fłowy cap: 
60. W. 1. furge illuminare Jerufalem, Powftań 
oświeć fię Jerozolimo. Wprzody powfta- 
nie, a potym oświecenie tey Stolicy Izrael- 
fkicy przekłada Prorok, Jurge illuminare, wy- 
tknął temi flowy Jerozolimie Izaiafz, że fię 
zależała w barłogu niecnot fwoich, że zapa- 
dła w głębokie zbrodnie: wytknął y to ze 
zciemniała w pokztnych y fkrytych złościach 
fwoich, owoż do powftania zbawiennego y 
oświecenia namawia furge liluminare Jerujalem. 
Taka namowa ma mieyfee y w tych czafich 
do dufz Chrześciańfkich furge illuminare. Za- 
padłeś nie jeden w przepaść fzkarad grzecho: 
wych, upadłeś na wierze przez głupi. upor, 
upadłeś ná nadźici przez głupią rozpacz, upa- 
| A3 dłeś 


dłes na miłości przez nienawiść Boga twoje- 
go, y bliźniego: powftańże z tych nieprawo- 
ści przez, (zczyrą fkruchę, y obrzydzenie o- 
nych złości, powftań do poprawy życia two- 
jego, ze wfzelką uśilnością błagając BOGA 
miłosi Siernego Jurge Jerufalem, zafzedłeśs nie 
jeden w one ciemne nocy złego fumnienia, 
o ktorych Miodopłynny Doktor Bernard 
- S. temi owy znac daje: Serm: 75. in Cant: Ha- 
bet mundus ifle noes fuas, & nom paucas, quid 
dico quia nodłes habet mundus, cum pene totus ipfe 
fit nox, 8 totus verfetur in tenebris Ma prawi 
ten świat nocy fwoje, co mowię że świat ma 
nocy, ba nigdy on y dnia nie ma,bo cały jeft 
nocą, y wfżytek w ciemnościach: Y to rze- 
kfzy pomieniony S. Opat, przydaje te fłowa: 

Nox efi judaica perfidia, nox ignorantia pagano- 
rum, nox beretica pravitas, nox etiam Catholicori 


carnalis animalisg, converfatio. Nocą pria i jeft 
żydow- 


żydowfka niewierność, nocą bałwochwalfkie 
zabobony, nocą heretyckie błędy, nocą fa-. 
mych Katolikow rozpuftne życie. O jak wie- 
lu w tych nocach ludźi rożnego ftanu zofta- 
je: ktoś cale z żydowiał dla zbytnich afektow 
ku bezbożnym żydom, y protekcyi onych, 
ktoś cale zpoganiał dla zabobonnych fpraw 
fwoich;' ktoś pod imieniem Katolickim zhe- 
retyczał, że y fpowiedź S. y inne Swięte Sa- 
kramenta za nie poczyta, ktos w Katolickiey 
Wierze dla fwojey niepoczciwości Ateizmem 
trąci, mało co o nieśmiertelności dufzy, ma- 
ło co y o piekle trzyma, aż chyba go na wic- 
ki fprobuje. O ftrafzne takowe nocy w oby- 
czajach ludzkich ! Y pokiż w tak okro- 
pnych mrokach ślepniec będziefz rozumna 
Jerozolimo, rozumna dufzo ? pokiż do zba- 
wiennego nie udafz fię światła illuminare Fe- 
rufalem. To oświecenie y powftanie miftycz- 


ney Jerozolimy: Dufzy ludzkiey, dzieje fię 
nie innym fpofobem, tylko przez fzczyrą po- 
kutę za grzechy y poprawę życia. SS. Tro- 
fimusy Eukarpiufż, ktorych Kościoł Boży 
wfpomina 18. Marca, w przody będąc głow- 
nemi prześladowcami imienia Chrześciań- 
fkiego, tym fię cudem do Chryftufa nawro- 
cili y Męczennikami zoftali, iż widzieli 
defzez ognifty z Nieba fpadający, y ten głos 
ftyfzeli furgite, quia penitentibus peccata remit- 
tuntur. Wftańcie prawi, bo.pokutującym od- 
pufzezają fię grzechy. Defzcz ognifty tych 
ftug Bofkich oświecił, y do powftania z 
grzechow, do pokuty fzczerey zachęcił: a 
nas grzefznych wnętrzne światło łafki Bo- 
fkicy, światło rozumu objaśnia, y do po- 
wftania z grzechow mile pociąga fłowy Pro- 
rockiemi furge illuminare, komu nie dość na 
tak dźielney mowie Ducha Bożego; niechże 


patr zy 
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Św 


patrzy na fam przykład w tey mierze, dźiśiey- 
fzego Prześwietnego Doktora Augufty: S.Za- 
brnął on był w wielkie Giemnośći grzechowe 
przez herezyą przez niewierność, przez har- 
dość wyniofłego rozumu, zapadł był przez 
one ftopnie, które fam ten S. Doktor w fpo- 
wiedźi Swiętey namienia, naprzod przez Cie- 
kawość oczu, curiofitas mibi per oculos micabat, 
potym przez kłamftwa fallebam innumerabilib9 
mendaciis, potym przez czytanie nieuczci- 
wych Xiążek, potym przez fwobodne y lu- 
bieżne konwerfcye, zapadł na głęboki doł 
y blifki piekła, leżał fpętany na dufży niepra- 
wościami fwemi, o czym fam tak o fobie mo- 
wi lib: 8. Conf: c. 5. ego ligatus non ferro alieno, 
Jed mea ferrea voluntate; jam prawi związany 
y fkrępowany nie żelazem cudzym, ale mo- 
ją żelazną wolą. A coż w tym rażie było 
czynić ? oto weń promień łafki Belka U- 

€- 


derzył, y do powftania wzrufzył, a to z roz- 
mowy duchowney pobożnego Politiana Se- 
natora, na Dworze Theodozyufza Cefarza. 
Ten Politianus będąc źiomkiem Auguftyna 
S. uczynił mu relacyą, jako dway Panowie 
Dworfcy, na wyfokich doftojeńftwach bę- 
dący unamienionego Cefarza, z okazyi prze- 
czytanego życia Antoniego S. oddalili fię od 
świata y wfzelkich uciech źiemfkich, hono- 
row, fkarbow odbiegli na zakonny udającfię - 
żywot. To fłyfząc Auguftyn S. od źiomka 
fwego, á z jedney ftrony mając (we grzechy 
przed oczyma, z drugiey ftrony chcąc być 
nafladowcą w zakonności namienionych o- 
fob, począł fobie rozważać ftan Dufzy fwo- 
jey» blifki wieczney zguby, y oddaliwfzy fię 
na ofobne mieyfce, 4 obfitemi zalewając fię 
łzami, coraz wzdychał temi fłowy: quamdiu 
cras & cras, quarenon modo, quare non bac bora 


finis 


finis turpitudinis mea, pokiż to od jutra do ju- 
tra odkładam poprawę życia mego» czemu 
- nie dźiś, czemu nie teraz, czemu nie tey go- 
dźiny koniec brzydkości moich. Kruczy to 
głos pokutę za grzechy odkładać, quamdiu 


cras €3 cras, mają ferca ludzkie w tey mierze 
gołębiczcy nabywać proltoty z gołębiczym 
jęczeniem quare non modo, quare non hac bora 
finis turpitudinis mec. Y tak oddaliwfzy wfzel- 
kie refpekty światowe ten S. Doktor, udał fię 
ná fzezyrą pokutę, miły fkutek ftów Proroc- 
kich na fobie wyrażając [urge illuminare. Po- 
wftał z grzechow wielki Auguftyn przyświe- 
cając każdemu w tey mierze fwym przykła- 
dem, a to mowiąc fwym życiem do mnie 
grzefznego, y do wfzytkich fpoł-winoway= 
cow w oczach Bofkich, co niegdyś mowił 
Doktor Narodow Paweł S. ad Epbef: 5. W. 14. 
Surge qui dormis, & exurge â mortuis, 8 illumi- 

B2 na- 


nabit te Chriflus. Pokiż grzefzny człowiecze w 
złych nałogach gnić y zafypiać będźiefz, po- 
kiż w letargu śmiertelnych nieprawości zwią- 
zanym byc pragniefz: pokiż na światło łafki 
Chryftufowcy nie weyrzyfż, Surge qui dormis 
Sexurge A mortuis, B illuminabit te Chrifus. 
Stofował fię do. światła łafki Chryftufowey 
Auguftyn S. przez pokutę, ftofował figę do 
ftòw Ducha Bożego przez pow ftanie z Gicm- 
nych nieprawości, furge illuminare, przeto y 
fam ftał fię światłem na objaśnienie ludźi do 
teyże cnoty S. pokuty lux coram hominibus. 

' Jeftpowtòre ten S. Doktor światłem ná 
przeyrzeniefię każdemu w dobrychuczynkach 
lux ut videant opera bona. Niezmrużoną w Bo- 
fkich światłościach y tajemnicach mając zrze- 
nicę Jan S. Apoftoł pokazuje to w Ewangelii 
fwojey, iż swiatłość ma ligę z dobremi u- 
czynkami, Joan: 3. W. 21. Venit ad lucem yt ma- 

ni- 


nifeflentur opera ejus, quia in DEO funt fatlo. 
Nie befpieczna rzecz wprawdźie z dobremi 
uczynkami na oko wyjeżdżać, bo fię tak Ta- 
cno wkradnie mol jadowity, y rdza piekielna 
prożna chwała, ktora wfzytkę jafność pobo- 
inych dźieł zacmi y fkażi: przecież nie dar- 
mo kładźie towa Chryftufowe S. Apoftot, 
Venit ad lucem, ut manijejieniur opera ejus. Na 
przeftrogę to jako widzę obłudnym ludźio, 
ukrytym w złościach fwoich ofobom, aby 
każdy z nich uważał na to, iż wfzyftkie fpra- 
wy ludzkie ftawają w oczach Bofkich, Oculi 
Domini multo plus lucidiores funt fuper folem, cir- 
cumfpicientes omnes vias hominum mowi pifmo 
Boże Eccl: 23. W. 25. Przyodźiewayże jako 
chcefz pfeudo-polityku wilcze poftępki two- 
je w owczą fkórkę, ofładzay powierzchu żołć 
złości twoich delikatnym kanarem, pokry- 
way śluz zropiały fumńienia twego pozor- 

B; . nym 


nym jedwabiem, wfzytko to jednak da fię wi- 
dzieć jawnie przed Bogiem, na twoje wiecz- 
ne pohańbienie, wieczne pofromocenie, Me- 
nit ad lucem, ut manifefientur opera ejus. Co tu 
z wyroków Bofkich mowi fię nam grzefz- 
nym ludźiom ná przeftrogę, to dźisieyfze- 
mu Wielkiemu Doktorowi n4 wielką idzie 
chwałę w świetnych jego poftępkach, Venit 
ad lucem, ut manifefientur opera ejus, quia im 
DEO funt fadła, Swietne dźieło Auguftyna S. 
gdy przy wyfokich talentach fwoich, na 
głęboką udał fię pokorę, tak dalece, że hifto- 
fya żyćią jego te o nim kłądźie ffowa nil £u- 
guftino bumilińs. Przy tey pokorze naybarźiey 
tym zajaśniał, gdy fwoje grzechy wypifał, y 
całemu światu ogłośił, ato nie tylko za fwych 
czafow, ale y poźnym wiekom do wiadomo- 
ŚCi podając, Zajaśniał Auguftyn S. wykony- 
wając Bofkie nathnienia y- pociągi do dobre- 
go. 


o. Pofzedł razu jednego do ogrodu na o- 
chłodę ztrofkaney myśli ten S.Doktor,y gdy 
tam ufpokojenia fzukał, uftyfzał głos temi 
fłowy tolle, lege, weź, czytay, a Że miał lifty 
przy fobie Pawła S. otworzył one y napadł 
na te fłowa ad Rom: 3. Non in commejfationi- 
bus € ebrietatibus, non in cubilibus 63 impudici- 
tiis non in contentione © emulatione, Jed indui- 
mini Dominum JESUM CHRISTUM, Ś car- 
nis curam ne feceritis in concupiscentiis veftris. 
Nie w rofpuście y piańftwie, nie w niepocz- 
ciwościach y niewftydach, nie wzayściu y 
przeciwieńftwie. ale przyobleczcie P. JEZU- 
SA CHRYSTUSA, y ciała ftarania nie miey- 
cie w ządzach wafzych. Temi fłowy wzdry- 
gając figę od nie karnego życia fwego Augu- 
ftyn S. y brzydząc przefzie poftępki fwoje, 
na światło poćiągow Bofkich nie mrużył o- 
ka, ale tymże światłem przy dobrych zaja- 

| śniał 


śniał uczynkach. Swietne dźieło Auguftyna 
S. gdy fwe trudności do dobrego życia na- 
mieniając te kładźie ftowa, retinebant me nuge 
nugarum, B vanitas vanitatum, A Oraz, y to do- 
kłada jako go łafka Bofka w tym utwierdzała, 
aby fig miał do dobrego ftawiąc przed oczy 
innych przykłady z temi ffowy: łu mon pote- 
ris quod ifi $ ifle, Ty Auguftynie w tym fię 
nie możefz zwyciężyć, w czym fię zwycięży- 


| li fłabśi od ciebie, a toy w famey płci nie- 


wieściey, tu non poteris quodifi B ife. Swiet- 
ne dżięło Auguftyna S. gdy pioro {woje zao- 


ftrzył, naprzeciw kacerftwom pokonywając | 


naygłownieyfzych heretykow, y przeto go 
Theodozyufź Cęfarz zaprafzając na Koncy- 
tium Efeikie nazywa tymi fłowy lumen orbis 


Chriftiani quippe idem terror Ś hoftis omnium fe- 
dariorum. Swiatto Chrześciańfkiego swiata, y 


tenże fam poftrach wfzyftkich kacerftw. Za- 
jasniał 


jaśniał Auguftyn S. przy mądrości fwojey 
wielką pobożnością, dla ktorey S. Walerius 
Bifkup Hiponeńfki w ftarości fwojey, | Uczy- 
nił go Swiętym Koadjutorem Diecezyi fwo- 
jey. Na tym świeczniku Pafterfkicy doftoy. 


r, ności, o jak mile świecił dobremi uczynkami 


ten S. Koadjutor. Swiecił naybarźicy miło- 
$ierdźiem y politowaniem nad ubogiemi, da- 
jąc im pomoc, y do ftołu fwego przyimując, 
y odebrał za to wielką pociechę jefzczew tym 
żywocie, bo ten ktory jeft światłością z świa- 
tłości Syn. Boży Zbawiciel świata, wżiąwfzy 
poftać ubogiego, jako żebrak od Auguftyna 
do ftołu przyjęty, y podług zwyczaju był 
traktowany: po którey uczcie onę poftać że- 
braczą oddaliwfzy od Siebie Zbawiciel, te wy- 
tzekł ftowa: : Magne Pater. Auguffine,, Filium 
DE in carne hodie videre meruifii, Tibi com 
mendo Ecclefiam meam. Wielki Oycze Augufty- 
c i 


nic, 


nie: Syna Bożego zafłużyłeś widźieć w ciele, 
tobie polecam Kościoł moy. Zyczył fobie ten 
S. Doktor, trzy rzeczy ofobliwie widziec 
Paulum in ore, Romam in flore, Chriflum in carne; 
dofzedł fkutku żądz fwoich w tey mierze: 
oglądał Chryftufa w Ciele przy ftole fwoim, 
a Pawła każącego dał widźieć w ofobie fwo- 
jey, jako Doktor na świat cały Auguftyn 
przy płynności mowy fwojey Paulus in ore. 
Zakwitnął y Rzym gorliwością wiary, gdy 
gorliwy Auguftyn Rzymfką prawowierną 
Religią opowiadał y rozfżerzał w Afrykań- 
fkich krajach, Roma in flore, Swietny przy ta- 
kowych dźiełach ku Bofkiecy chwale Augu- 
ftyn S. Jenit in lucem ut manifefientur opera ejus, 
quia in DEO funt fadła, przeto zeznać mufżę, 
iż ftał fig światłem na przeyrzenie fię nam w 
dobrych uczynkach lux ut videant opera bona. 

Potrzecie jeft światłem ten S. Doktor w 

ogni- 


ogniftym fercu fwoim do Bofkiey chwały, 
lux ut glorificent Patrem, qui in Celis: ef. Wy- 
mienia Pifmo Boże świetne czyjeś ferce z do- 
brocią Eccli: 30. W. 27.8 plendidum cor © boni, 
Zkądże ta światłość fercu onemu przyiść mo- 
gła, otopoznać z fłow tegoz Eklezyaftyka 
©. 2 W. so, qui timetis DEUM diligite ium, B 
illuminabuntur corda vefira, bojaźń Boża y. mi- 
łość fzczyra ku Panu Bogu oświeca ferca ludz- 
kie y fplendoru nabawia fplendidum cor & bo- 
num. Chciałbym y to wiedziec jaka to świa- 
tłość ? czy od Niebiefkich Planet, czy od. o- 
gniftego elementu? o tym gdy uważam; 
przychodzą mi one ftowa ukoronowanego 
Proroka P/al: 38. W. 4. Concaluit cor meum intra 
me, 63 in meditatione mea exardefcet ignis, zagrza- 
ło fię ferce moje we mnie y na rozmyślaniu 
moim zapali fię ogień. Splendor tedy ferde-. 
czny jefk od światła ogniftego od ogniftey 
C2 mi- 


miłości, /pleńdidum cor 6 bonum. A takim fer- 

cem jaśnieje Auguftyn S. jaśnicje fercem og- 
niftcy miłośći ku Bofkicy chwale. Ufłyfzał 
razu jednego głos ten wnętrzny jaki niegdyś 
był do Piotra S. Apoftoła od Zbawiciela, 
4ugufine amas me! Auguftynie a miłujefzie 
y kochafz fię we mnie, aż na te fłowa topnie- 


jąc w afekcie Auguftyn, fłtowy Xiążęcia Apo- 


ftolikiego odpowiada: Domine tu- nófti, quia a- 
mo te, Panie ty wicfz, że Cię miłuję nadewfzyt- 
ko. Na te ftowa mowi Zbawiciel: powiedz 
mi miarę miłości twojey ku mnie, edijjere quan- 
tum me ames. Aż na to Auguftyn w ogniftym 
zapaleniu chęci fwoich zoftając odpowie, 
Panie gdyby prawi wfzytkie Ciała mego ko- 
fteczki były lampami, gdyby wfzytka krew 


w Ciele moim y w żyłach aż do oftatniey kro- 


polki zamieniła fię w drogi balfam, chciałbym 
tak żywym być kagańcem dla czci twojey, a- 
bym 


bym tak całym mną Auguftyn na ofiarę mi- 
łośćitwojey gorzał. A nie świetnyż to jeft 
dowod ogniftey miłości w fercu Auguftyna 
Si ku Bofkiey chwale. Splendidum cor 6 bonum. 
A nie świetny yto dowod tychże upałow 
frdecznych, gdy fig z tym oświadcza ku 
Bogu ten'S. Doktor, późnom cię ukochał $wia- 
tłośći prawdziwa, pożnom ćię poznał, poźnom cię 
ukochał pięknośći y'ozdobo moja, tak mila, tak da- 
wna, poźnom cię umiłował. Biada czafowi temu; 
kiedym ćię nie kochał, biada czafowi temu, kiedym 
cię nie poznawał: biada oney ślepocie mojey; gdym 
na cię nie patrzał, biada oney głuchocie, gdym cię 
nie ucha, Wfzytek w afektach ogniftego fer- 
ca_jaśnieje Auguftyn S. ku Bofkiey chwale. 
Swietny y to dowod ogniftego ferca w mi- 
łości Bofkiey, gdy fię y ztym odzywa pifząc 
na Pfilm 127. totum ċor meum: flamma amoris tui 
accendat, nilin me relinquatur mibi; nec quod re- 
C3 fpi- 


piciam ad me  ipfum, fed totus ad te 
tanquam  inflammatus à te, Wfzytko. w 
cale (rece moje, niech płomień: miłośći 
twojey doświadcza y żarzy, nie we mnie wła- 
fnego niech nie zoftawuje, wfzytek fię tobie 
Boże moy oddaję na całopalenie, jako za- 
palony od Ciebie. Swietny y to dowod ogni- 
{tego affektu wfercu Auguftyna $. gdy fup- 
plikuje Jezufowi Panu przez rany jego, aby 
grot ogniftey miłości wraźił w grzefzną fwo- 
ję dufzę, im medit: c. 37. Rogo te per illa falutife- 
ra vulnera, banc animam meam peccatricem, pro 
qua etiam mori dignatus £s, vulnera gam igneo 3 
potentifimo telo tue nimie charitatis. Stawa na 
celu miłośnym poftrzałom z ran Jezufowych 
wielki Doktor, abyśmy y my za jego przy- 
kładem na takowy cel ferca nafze wyftawia- 
li, ile na tym mieyfeu, kędy przed kilku dnia- 
mi od Jaśnie Wielm: Nayprzewiele; Pafterza, 
wpro- 


wprowadzone Braćłwo Serea JEZUSOWE- 
GO gniazdo oraz ferdeczney miłości ku BO- 
GU założyło. © niechże y z uft nafzych, 
konceptem dźiśieyfzego S. Doktora te fer- 
deczne wypadają głofy: Rogote per illa Jaluti- 
fera vulnera, hanc animam meam peccatricem, vul- 
nera igneo & potentifimo telo tug nimie charita- 
tis, abyśmy tak rozmyślając o tey miłosci z 
ukoronowanym Prorokiem doświadczyć y 
oświadczyć mogli, concaluit cor meum intra me 
& in meditatione exardefcet ignis, abysmy wy- 
konali one ftowa Ducha Bożego, ý fkutku 
doznawali, qui timetis Deum, diligite ilum Ś3 
illuminabuntur corda veflra, aby y {erca nafre 
tak było ku Bofkicy chwale, jak było. Sera- 
fickiego Auguftyna, Cor bonum & plendidum. 
Którym to fercem jaśniał y jaśnieje ku czci 
Oyca Niebiefkiego ten S. Doktor, wfzytkich 
do teyże cnoty objaśniając y zachęcając, lux 
| ut 


ut glorificeni Potremyquiiń Celis eft: 

O tym troiftym świetle z prześwietnego 
życia Auguftyna S: chcąc zakończyć mowę; 
przytaczam onę powieść zhiftoryi SS. Patro: 
now Kroleftwa Szwedzkiego {o Swiętym Sig- 
fridźie Wexioneńfkim Bifkupicy wyznawcy. 
Ten Swięty Infułat, gdy z Anglii przypły- 
nął do Szwecyi na opowiadanie Chryftufo- 
wey Ewangelii, miał. z fobą do' teyze Apo- 
ftolfkiey pracy trzech Synowcow fwoich, 
których w krotkim czasie, ńiczbożność tam 
bałwochwalfka pozabijała, y do pewnego je: 
żiora ich ciała wrzuciła. Nad onym jeżiorem 
gdy w nocy modlitwy fwe odprawował S. 
Sigfridus, uyrzał trzy światła nad truńą pły- 
nącą do brzegu, ktorą trunę otworzywfzy 
uyrzał tam trzy głowy ‘świeżo zabitych: fy: 
nowców fwoich, z żalem ną to patrząc, na te 
fig zdobył fłowa, vindicet DEUS, niech fię 

| BOG 


BOG zemśći, aż na te ftowa martwa jedna 
głowa otworzy fwe ufta y. rzecze. vindicabit, 
będźie fię mścił, druga zaś głowa fpytała 
quando kiedy: atrzecia odpowiedziała mowiąc: 
in filios filiorum, iż na fynach y potomkach 
miała być zemfta Bofka dla onego zaboy- 
ftwa. Za światłem y promieniem namieniony 
S. Bifkup dofzedł żałosnych obietnic o zem- 
ście nad złością ludzką: my za światłem Au- 
guftyna S. wiodącego ludzi do pokuty lux co- 
ram hominibus. Dochodźmy fzczyrego żalu 
z3 nafze popełnione nieprawości, y z grze- 
chow powftawaymy. Pogrożiły zemftą Bo- 
fką martwe głowy Szwecyi vindicabit in gene 
ratione. & generationem. A nàs nie już martwe 
ufta, ale {fam Dawca żywota Słowo, Przed- 
wieczne Zbawiciel, wyrokiem fwoim Bofkim 
jako nayftrafznicyfzym przeraża piorunem, 
Luc: 8. VW. s. Si penitentiam non egeritis, omnes 

peri- 


peribitis, jeśli pokuty czynić nie będźiecie, 
wfzyfcy zarowno poginiecie. Poginęli nie- 
pokutujący nagłą y ftrafzną śmiercią, dla 


śmiertelnych fwych grzechów: poginęli nie 


pokutujący ogniem siarczyftym dla zapałow 
złey ządzy wznieconych, poginęli nie poku- 
tujący brzydkim robaćtwem y fzpetnemi 
wrzodami cielfka ich pożerającemi dla roba- 
ka na fumnieniu będącego, y zatajonych 
wrzodow na dufzy przez świętokradzką fpo- 
wiedź: toć y nam w podobnych zbrodniach 
będącym, 'a nie cheącym fżczyrze pokuto- 
wać, y poprzeftąc złości, podobna, podo- 
bna przyidźie zguba. Nie ja to mowię, ale 
ten, w ktorego mocy naywyżfza władza, 
to jeft fam Zbawiciel, fi penitentiam non egeri- 
tis omnes Similiter peribikis. O ftrafzny dekrecie 
Bofkicy fprawiedliwości ! krufz fię na to nie 
kamienne ferce do fzczyrey pokuty, do 
fzczy- 


ficzyrego wyznania grzechow twoich na 
fpowiedźi Swiętcy, do fzczyrego przedsię- 
wźięcia,y poftanowienia poprawic twe złe 
życie. powftań z letargu grzechowego u- 
fpiona ma dufżo, gdy cię jefzcze tak łafkawie 
BOG miłosierny budźi y oświeca, mafż do 
tego powftania pociąg y z światła dźisiey- 
fzego w życiu Auguftyna Swiętego, Jux co- 
ram hominibus. 

Rzekłem że ten S. Infułat jeft światłem na 
przeyrzenie fię każdemu w dobrych uczyn- 
kach, Jux ut videant opera bona. A nafze {pra 
wy, nafze uczynki wnętrzne y zewnętrzne 
jakie też f} : Odzywamy fię do wiary dobrey 
S. Katolickicy Rzymfkicy: to prawda że ta 
wiara dobra y zbawienna: ale kiedy przy tey 
wierzedobrey niebędzie dobrych uczynkow, 
fama wiara nie przywiedźie do Żywota wie- 
cznego: fides fne operibus mortua efl, mowi $. 


D2 Ja- 


Jakob Apoftoł c. 2. W. 26. Wiara bez uczyn- 

kow jeft umarła, 'a tak na żałośną śmierć ten 

żyje, kto żyje w dobrey wierze bez dobrych 

uczynkow. Służy tu ona zbawienna prze- 

ftroga S. Nila Opata. Dotego gdy przyfżli 
niektorzy Panowie Dworu Cefarfkiego od- 

wiedzając: S. Opat aby z niemi na prożnych 

fłowach y dyfzkurfach czafu nie trawił: dał 

im do przeczytania objawienie uczynione S. 
Symeonowi temi fłowy: Ex decem millibus vix 
reperitur una anima his temporibus, que ad ma nus 

Sandlorum Angelorum perveniat, z dźieśiątka 
prawi tysięcy ludźi, ledwo fię naydźie 

jedna dufza tymi czafy, któraby do ręku SS. 

Anjołow przyfzła: a gdy to objawienie za 

płonne wieści? y za nie pewną powieść uzna- 

wali oni Panowie Dworfcy, mieniąc fię być 

| w dobrey wierze zbawienia (wego: S. Nilus 

| oney prawdy objawienia począł popierać. 
| wic- 


wielą racyamiz SS. Doktorow, ba y z famcy S. 
Ewangelii, że wielu wezwanych, 4 mało wy- 
- branych, y nakoniec te przydał fłowa: mif 
virtute prediti fueritis, © mogna virtute praditi, 
nullus vos liberabit a pænis inferni, jeżeli prawi 
nie będźiećie zdobywac na cnotę , a na cno- 
tę wielką, żaden was nie obroni od mąk pie- 
kielnych. Nie fłomianey to widzę cnoty przy 
wierze Katolickicy potrzeba, ale gruntowney 
y mocney, w czym nas ošwieca S. dźisicyfzy 
Doktor życiem fwoim pełnym enot y do- 
brych uczynkow, lux uż videant opera bona. 
Rzekłem nakoniec y to, jako Auguftyn S. jeft 
światłem dla ogniftego ferca fwego, w ogni- 
ftey miłości ku Bofkicy chwale, lux uż glori- 
ficent. Patrem, qui in Celis ef- A nafze ferca ja- 
kie też f4 ? podobno nie u jednego zacmioną 
dufza nienawiścią ku Bogu:nieujednego podo- | 
bnozciemniałe ferce,dlafkrytych y tajemnych 
D; nic- 


nieprawości: wygafły w nim wfzytkie ifkierki 
świetnych affektow, y tak ferce do Bofkicy 
chwały ożiębłe y zlodowaciałe. Ziembi je- 
dnych wyniofła fantazya, źiembi drugich a- 
fmodeufzowa ponęta, żiembi innych wśćie. 
kła zawźiętość na bliźniego: cale w nas ofty- 
głe ferca ku Bogu, cale w nas wygafła ona 
nauka JEZUSOWA Matth: 22. Diliges Domi- 
num DEUM tuum ex toto corde tuo, 6 proxim |47 
ficut te ipfum, Będźiefz miłował Pina BOGA |” 
twego ze wfzytkiego ferca twego, á bliźnie- | 
go twego jako siebie famego. Błąkamy fię af 
tektami nafzemi po światowych pozorach u- 1. 
kontentowania nikczemney zmyślności fzu- 
kając: ale coż to nam nada choćbyśmy cały | 
świat ze wfzytkiemi jego lubościami pozy-  : 
fkali, jeżeli miłości Bofkiey fzczyrey nie ma- i 
jąc dufze nafże utraciemy. Quid prodeft homi- | 
ni fi mundum univerfum lucretur, anime ei Jue | 
etri 


detrimentum patiatur. Przeftrzega temi ftowy 
EE. Prawda Przedwieczna Zbawiciel. O niechże 
T atad ferca nafze więccy fię nie błąkają po 

| APikczemnych światowościach: wykieruy każ- 
ly force twoje na cel Bofkicy miłości, ba 

4 mże fercem ulatuy od świata do B OGA, 
I Swięte přomienie wen zabierając wzbijay 
Mig ku Niebu, aże w tym uśiłowaniu ożię- 
p  błość y cma przeciwna przefzkadza, przeto 
| fkrufzonym fercem żebrzę o to u „Majeftatu 
Twego Dobroći miedzy Dobrociami nay- 
celnicyfza y naymilfza BOZE w Troycy 

r Swiętcy Jedyny, fpuść ifkierkę miłosci two- 
|,  jey na odpędzenie tych nafzy ch ożiębłości y 
| Ciemności: mowię już tu nic ja, ale twoy Se- 
i raficzny fługa, Swięty nafz-dźisieyfzy Infu- 
łat lib: 10. Conf: c. 29. O amor, qui femper ardes, 

& nunquam extingueris, Charitas DEUS meus 
|  accende me. O miłości, która zawfze pałafż, 
a 


a nigdy nie gaśniefz, miłości jedyna B O ZE 
moy, zapalay mię ku tobie. Miow to coraz. 
za nami wftawiając fię Swięty Pafterzu, aby 
ferca nafże ifkrzyły fię tqż miłością, którys 
ty jaśniał y jaśniejefz ku Bofkicy chwale, 14% 
ut glorificent Patrem qui in Celis ei. 
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